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A storm is brewing 
 

ในชวง 1-2 สัปดาหท่ีผานมา หลาย ๆ ประเทศในเอเชียตองประสบกับภัยพิบัติทางธรรมชาติท้ัง
แผนดินไหว และพายุท่ีพัดถลมลูกแลวลูกเลา กอใหเกิดความเสียหายแกชีวิตและทรัพยสินของผูคนจํานวนมาก 

ในภาษาอังกฤษมีสํานวนจํานวนมากท่ีเกี่ยวของกับคําวา พายุ (storm) วันนี้เราจะมาดูสํานวนท่ี
นาสนใจกันคะ เริ่มจาก A storm is brewing ซึ่งมีความหมายวา พายุกําลังกอตัวหรือปญหาหรือ
อารมณโกรธกําลังกอตัว ตัวอยางเชน 

The Bureau of Meteorology reports that a storm is brewing in the 
South China Sea. 
กรมอุตุนิยมวิทยารายงานวา พายุลูกใหมกําลังกอตัวในทะเลจีนใต 
A political storm is brewing with a tense standoff between the two 
neighboring countries over the border dispute. 
ปญหาดานการเมืองกําลังคุกรุนจากการเผชิญหนาท่ีตึงเครียดระหวางประเทศเพ่ือนบานสองประเทศ
เกี่ยวกับกรณีพิพาทเรื่องพรมแดน 
สํานวนตอมาคือ to weather a storm ซึ่งหมายถึง รอดจากพายุหรือสถานการณท่ียากลําบาก 

ตัวอยางเชน 
It was a miracle that the small fishing boat weathered the violent 
storm. 
เปนเรื่องมหัศจรรยท่ีเรือประมงลําเล็กนั้นรอดจากพายุท่ีรุนแรงได 
By adopting H.M. the King’s philosophy of sufficiency economy, 
the company has weathered the financial storm. 
บริษัทสามารถฝาฟนวิกฤติเศรษฐกิจไปไดดวยการนอมนําหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงของ
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวมาใช 
ขอปดทายดวยภาษิต (proverb) After a storm comes a calm. ซึ่งหมายถึง หลังจาก

ความปนปวนวุนวายความสงบก็จะตามมา มาดูตัวอยางกันคะ 
After two days of rioting in the city, everything is now back to 
normal.  As the proverb goes, “After a storm comes a calm.” 
หลังจากท่ีเกิดเหตุจลาจลในเมืองเปนเวลาสองวัน ตอนนี้ทุกอยางกลับเขาสูภาวะปกติ เหมือนภาษิต
ท่ีวา “หลังจากความปนปวนวุนวาย ความสงบก็จะตามมา” 
แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 

 

 


